O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0822U100647
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 13-02-2022

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. 'punsieBa Hatansg MukosnaiBHa

2. Hryniaieva Natalia Mykolaivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bupg, pucepranii: nokrop dinocodii
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIndp HayKoBOi cHIeniaIbHOCTI: 015

Ha3zBa HayKoBoi creniaJbHOCTI: [TpodeciiiHa ocBita (3a crenjanizauismu)

T'anyss / ranysi 3HaHb!

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucTy: 09-02-2022

CrneniaJbHICTh 3a OCBITOIO: MoBa i iTeparypa (aHrJilicbka)

Micue po60oTH 34,00yBaya: BifokpemieHuii CTPYKTYPHUIA Mipo3zin «KpuBopisbkuii haxosuii KoemK

Jlep>kaBHOTO YHIBEDCUTETY EKOHOMIKH i TEXHOJIOTIN»

Kopg 3a €IPIIOY: 43821657

Micue3Haxoa>KeHHSI: By Baryrina, 37 a, M. Kpuswii Pir, KpuBopisbkuii p-H., JIHinponeTpoBcbka 0671, 50096,

Ykpaina

dopma ByracHoCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi Cleliagai3oBaHoi BY€HOI pagu). 1d 09.053.008
IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOHM: KpMBODIi3bKuii iepKaBHMI [€IArOTiYHMIA YHIBEPCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 40787802

Micue3HaxoaKeHHS: npocrnekT [arapiHa, 6y, 54, M. Kpuswuii Pir, Kpusopisbkuii p-H., J[HimponeTpoBchKa 0611.,
50086, YkpaiHa

dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10

BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaiMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOHM: KpUBOpi3bKuii iep)KaBHUI MEIArOriYHMIA YHiBEPCUTET

Kog, 3a EJIPTIOY: 40787802

Micue3HaxoaKeHHS: npocnekT [arapiHa, 6y. 54, M. Kpuswuii Pir, Kpusopisbkuii p-H., JJHimponeTpoBchKa 0611.,
50086, Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHHX PYOPHK: 14.33, 14.01.11

Tema guceprauii:
1. ®opmyBaHHs nTpodeciiiHO-0pieHTOBaHOI iIHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MOJIOIINX CIeliaicTiB chepu

06CITyrOByBaHHSI.

2. Formation of professionally oriented foreign language competence of junior specialists in the field of service.

Pedepar:

1. Y nuceprauii po3risHyTo npobaemy GopMyBaHHS OJIHi€]l 3 KIIOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEN MOJIOIIINX CIIELialiCTiB
cdepu 0b6CIyroByBaHHs y Ipolieci ix npodeciiiHoi MiroTOBKY SIK iMaHEHTHOT0 CKJIafHuKa (HaxoBoi BUILOI Ta
[epeaBUIL Ol OCBITA. YTOYHEHO CYTHICTb IIOHATb «<KOMITETEHTHICTb», «iHIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTD,
c(pOpPMYJILOBAHO 3MiCT MOHATTS «IIPOQeCiiiHO-OpieHTOBaHA iHIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTb», 110 IPYHTYETLCS Ha
[IO€HAHHI iHIIOMOBHUX Ta IPOQeCiHNX 3HaHb, YMiHb | HABUYOK, CUCTEMI LIIHHOCTE! Ta BUSBJISIETHCS Y 3TATHOCTI
10 37ilicHeHHs edeKTUBHOI podeciiiHo-opieHTOBaHOi iHIIOMOBHOI KOMYHiKallii. BussieHo, o ¢popmyBaHHs
po¢eciiiHO-0pieHTOBaHOi iHIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MOJIOJMIMX CIIEeLialiCTiB BiiOyBa€eTbCs 6ibll €(PEKTUBHO
IIJISIXOM peastizalii TAKUX NeJarorivHux yMoB: — (QOPMYBaHHS Y CTYAEHTIB IO3UTUBHOI MOTUBALIil 0 BUBUEHHS

iHo3eMHOI MOBU B 3akjafi npodeciiiHoi (mpodeciiiHo-TexXHiYHOI) OCBiTH; — CTBOPEHHS iHIIOMOBHOTO CEpeoBULIA Y



3MiCTi MiATOTOBKY MOJIOAIIOTO CIIeLialiCTa; — MOAEIOBaHHS NPOQECIIHUX CUTYyaL,ill iIHIOMOBHOI KOMyHIKallii y
BMBYEHHI iHO3€MHOI MOBY; — iHTerpallis iHo3eMHOi MOBH Y IIpoLieC HaBYaHHS (PaxoBUX AUCLUIIIIH MOJIOAIINX
crieniiasicTiB cdepu 06cayropyBaHHs. BusHaueHo KpUTepii i piBHI, CxapakTepU30BaHO NTOKa3HUKU CPOPMOBAHOCTI
npo¢eciiiHO-0pieHTOBaHOi iHIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI MOJIOINX CIIELialiCTiB cpepyu 06CIyrOByBaHHS.
OCHOBHUMU KpUTEPiSIMU BU3HAYEHO: iIHIOMOBHI IpodeciiiHi 3HaHHS, SIKi XapaKTepu3ye IJIMOUHY 3HaHb PO
iHIIIOMOBHUI KOMIIOHEHT ITpodeCiiiHOro 3HaueHHs!, [ICUXOJIOTiUHI I COLIIOKYJIbTYpPHI 0COOINBOCTI iHIIOMOBHOTO
n1podeCiiiHOrO CIiJIKyBaHHS; iHIIOMOBHI NpOecCiliHi BMiHHS — piBEHb 3aCTOCYBaHHSI OTPUMAaHUX KYJIbTYPOJIOTiYHUX
npodeCiiHUX 3HaHb 3317151 3[iMCHEHHS CIiIbHOI TPO¢eCiHOI Ai/IBHOCTI BilNOBIAHO 4O KyJIbTYPHUX HOPM HOCIiB
MOBY; iHIIOMOBHI TPOQ€CiiiHi B3a€MO3B'I3KM — XapaKTepu3ye BMiHHS BUKOPUCTOBYBATH HasIBHI 3HaHHS B yMOBax
peasibHOI KOMyHiKallii 3 pecTaBHUKaMU JOCIiIpKyBaHOI KyJIbTypHy, 0OUpaTy aJieKBaTHi 4o cuTyallii popmu i
HOPMH CIIiJIKYBaHHS 3 IPO(ECiIHO0 IPYNOI0, MOBHI Ta MOBJIEHHEBI 3ac00M KOMYHIKallii; BUpilyBaTy Mpo6JIeMHi
cuTyauii y cnisikyBaHHi. Kilto4oBi c10Ba: iHIIOMOBHA KOMYHiKalist, Tpo¢eCciiiHO-OpieHTOBaHa iHIIOMOBHA
KOMIIETEHTHICTb, MOJIOJIINI clienjanicT cpepu 06CIyroByBaHHsl, IeJaroriydi yMoBY, CTPYKTYPHO-(QYHKIiOHaIbHA

MO[I€JIb, iHTEPAaKTUBHI TEXHOJIOTII.

2. It is determined that professionally-oriented foreign language competence of junior specialists in the field of
service is an integral ability of a future specialist, which allows him to successfully implement production tasks and
functional responsibilities in various communicative situations and areas of foreign language communication
based on a set of knowledge in vocabulary. - words and phrases characteristic of the language of specialists in a
particular field of service), grammar (determine the adequate generation of sentences, texts), socio-cultural
(determine the specifics of worldview, system of moral and ethical values, traditions, customs of different peoples)
and special professional knowledge, skills and abilities. The pedagogical conditions are established and
theoretically substantiated and the structural-functional model of formation of professionally oriented foreign
language competence of junior specialists in the field of service is developed according to the generally accepted
approaches to the organization of pedagogical process, including the purpose, principles, functions, components,
complex of psychological and pedagogical conditions, means and algorithm professionally oriented foreign
language competence of students - future professionals in the field of service. It is revealed that the formation of
professionally-oriented foreign language competence of junior specialists is more effective through the
implementation of the following pedagogical conditions: — development of positive motivation to learn a foreign
language in the institution of professional (vocational) education; - creation of a foreign language environment for
the training of junior specialists; - modeling of professional situations of foreign language communication during
learning a foreign language; - integration of a foreign language in the process of teaching professional disciplines
to junior specialists in the field of service. Criteria and levels are determined, indicators of formation of
professionally oriented foreign language competence of junior specialists in the field of service are characterized.
The main criteria are: foreign language professional knowledge, which characterizes the depth of knowledge about
the foreign language component of professional significance, psychological and socio-cultural features of foreign
language professional communication; foreign language professional skills - the level of application of the obtained
culturological professional knowledge in order to carry out joint professional activities in accordance with the
cultural norms of native speakers; foreign language professional relations - characterizes the ability to use existing
knowledge in real communication with the representatives of the studied culture, to choose appropriate to the
situation forms and norms of communication with a professional group, language and speech means of
communication; solve problem situations in communication. Key words: foreign language communication,
professionally-oriented foreign language competence, junior specialist in the field of service, pedagogical
conditions, structural-functional model, interactive technologies.

Jep>kaBHHHM peecTpaniiiHuii Homep [JiP:
IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:

CrpareriyHu# NpiopHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLLiHHOI AiSJILHOCTI:



ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iyo6sikarii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxoponHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaa>keHHs pe3yJIbTaTiB AHcepTalii:

3B'130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Ky4ep Csitnana JleoHiziBHa

2. Kucher Svitlana Leonidivna

KBasigikanis: 1. nep. 1., 13.00.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoAKeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHSL:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BimomocTi npo odimiiHuX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB
O@inifiHi OIOHEHTH
Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:

1. Bamoposkna IpuHa I[1aBsiBHa

2. Zadorozhna Iryna Pavlivna

KBasigikanis: n.nen.n., 13.00.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa iHdpopmamnis:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:



dopma By1acHoCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacwue IlpizBume Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. lapryn TetsiHa OnekciiBHa

2. Shargun Tetiana Oleksiivna

KBasidikanis: 1. nep,. 1., 13.00.01
Inentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JonaTkoBa iHdopmalist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma BiTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

BiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aThKOBI:
1. IManpynkoBa Onekcangpa OnekcaHIpiBHA

2. Palchykova Oleksandra Oleksandryvna

KBasigikamis: k. nen, 1., 13.00.02
Imentudikarop ORCID ID: He zactocoyeTrbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:
1. CaBueHko Jlapuca OznekciiBHa

2. Savchenko Larysa Oleksiivna

KBasigikanis: 1. nep. ., 13.00.04

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs



JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VIII. 3aKkJII04Hi BiZOMOCTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi
TOJIOBH paju

ByacHe Ilpi3Buiie Im's ITo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi

BignoBigasbHUIH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIOBiZaJIbHUM 32 peecTpallilo HayKOBOi

OisSIIBHOCTI

I'amaHIOK BiTa AHaToJ1iiBHA

F'amaniok Bita AnarosiiBHa

IOpuenko T.A.



